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	Основне академске студије Немачки језик и књижевност
	



	Стандард 2. Сврха студијског програма
Студијски програм има јасно дефинисану сврху и улогу у образовном систему, доступну јавности. 

	Опис (највише 500 речи)
Студијски програм Немачки језик и књижевност образује студенте као филологе немачког језика и књижевности, односно, омогућава им стицање потребних компетенција, знања и вештина, за обављање послова пре свега у домену образовања. Осим тога, студенти стичу и знања, вештине и компетенције за обављање послова у области преводилаштва, као и културе, медија, издаваштва и односа са јавношћу ( и у међународној комуникацији).
Сврха студијског програма обухвата пре свега образовање наставника немачког као страног језика за рад у предшколским, основним и средњим школама, као и преводилаца немачког језика. Образује и стручњаке који могу обављати послове у издаваштву, уредништвима, установама културе и дипломатским представништвима, редакцијама новина, радија и телевизије, у привредној делатности, васпитно-образовним установама, те их оспособљава и за рад у туристичкој делатности. Студијски програм немачког језика и књижевности осмишљен је тако да студентима омогући стицање потребних знања и вештина за квалитетно, професионално и стручно обављање послова, али и развијање свести о неопходности непрекидног усавршавања у изабраним професионалним областима, и одговорности за сопствени интелектуални и стручни развој током читаве професионалне каријере. 
У домену оспособљавања за наставни рад, студент поседује неопходна знања из области методике и дидактике (посебно наставе немачког језика), педагогије и психологије које га оспособљавају за образовно-васпитни рад, односно, које му омогућују да обавља посао наставника немачког језика у основним и средњим школама. Кроз изборне предмете студенти стичу стручна знања из педагошке психологије, психологије наставе, докимологије, породичне педагогије, психологије личности (неопходних како за посао наставника тако и за улогу разредног старешине), као и  знања и вештине рада са децом са потребом за посебном друштвеном подршком.
У домену оспобљавања за рад у преводилаштву студент поседује знања из области немачког језика, књижевности и културе која му омогућавају до обавља посао преводиоца. Кроз обавезне предмете Савремени немачки језик 1 - 8, Теорија превођења, Контрастивна граматика немачког и српског језика 1 и 2 (као и остале базичне германистичке предмете), Српски језик 1 и 2 студенти стичу језичке и  преводилачке компетенције и компетенције посредовања међу језицима и културама.
У домену оспобљавања за рад у области медија и издаваштва, културе и односа са јавношћу, што укључује и међународну коресподенцију, студент поседује знања из области језика и књижевности (стечена кроз предмете Савремени немачки језик 1-8, Страни језик 1-6, Српски језик 1 и 2, Креативно писање, Академско писање као и остале предмете), теоријска и практична информатичка знања и вештине (стечена кроз предмете Информатика, Нови медији, Мултимедијални системи у образовању, Образовне технологије), неопходна како за савремену наставу страних језика тако и за рад у медијима и издаваштву, и на тај начин стиче компетенције састављања и обликовања текстова, корекције, лекторисања, језичке редакције у различитим врстама текстова).
Студијски програм и садржајем и начином рада на предметима омогућује студентима развијање вештине комуникације, кооперативности, интеркултурне компетенције, способности за тимски рад, одговорности, креативности и флексибилности као значајних својстава неопходних за рад у образовању и васпитању младих генерација, у области преводилаштва, културе, медија, издаваштва и односа са јавношћу (у међународној комуникацији).

По завршетку основних студија студенти располажу основним знањима за праћење мастер академских студија или еквивалентних последипломских студија. 

	Прилог 1.1  - Публикација установе (у штампаном или електронском облику, сајт институције)
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